MAOHMA 34
O ZKINIQNAZ O AOPIKANOZ KAI Ol AHZTAPXOI

METAODPAZH

Otav o Adpkavog Bplokotav oto Altepvo, moAhol apynyol Anotwv katd tuxn npbav o
OUTOV YLOL VO TOV XOLPETAOOUV emionpa. Tote o IKuTiwvag, eMeldr voploe OTL autol eiyav
£pBel ya va cuAGBouv autov Tov 810, eykatéotnoe oto omitt dppoupd and SoUAoUG Tou
orutol (olklakouc). MOALG mapatnpnoav autd ol Anotég, adou katébeocav ta OmAQ,
MANnolaoav thv mopta Kal pe duvatrh ¢wvr avryyellav otov IKutiwva (omioteuto oto
akouopal) ot autol elyav £€pbel yla va Bauvpdoouy tnv avdpeia tou. Otav oL SoUAoL Tou
omutol avédepav aUTA oTov IKUMiwva, auTtog SLETate va avolxBouv oL TTOPTEC KAl VO UIMouV
oautol péoa. OL Aot mpookUvVNoay TLG TAPOOTASES TNE MOPTOC oav LEpO vao Kot ¢pilnoav
pe maboc to Skl (x€pL) Tou Ikuniwva. Adou tomoBETnoav Unpootd othy eicodo dwpa, Ta
orola ot dvBpwrol cuvnBilouv va mpoodépouv otoug abavatoug Beolg, enéotpeav otnv
natpiba.

OYZIAZITIKA EMIOGETA

A’ KAIZH " KAIZH B’ KAIZH

ianua, -ae ©] praedo, -onis A clarus, -a, -um
dux, -cis A sanctus, -a, -um

B’ KAIZH VOX, -Cis €] dexter, dext(e)ra, dext(e)rum
Africanus, -i A virtus, -utis o cupidus, -a, -um
praesidium, -ii/-i O | foris, -is €]
domestici, -orum A postis,- is A " KAIZH
tectum, -i 0] homo, -inis A complures, -es, -(i)a
arma, -orum (0] Scipio, -onis A incredibilis, -is, -e
templum, -i 0] immortalis, -is, -e
vestibulum, -i 0] A’ KAIZH
donum, -i 0] domus, -us ©]
deus, -i A
Liternum, -i (0]
ANTQNYMIEZ EIAOZ
Is, ea, id Oplotikn
Se Mpoowrikn
Ipse, ipsa, ipsum Oplotikn
Qui, quae, quod Avadopikn
Hic, haec, hoc AELKTIKN
PHMATA
Saluto, salutavi, salutatum, salutare 1
Venio, veni, ventum, venire 4
Capio, cepi, captum, capere 3
Existimo, existimavi, existimatum, existimare 1
Conloco, conlocavi, conlocatum, conlocare 1
Animadverto, animadverti, animadversum, animadvertere 3
Abicio, abieci, abiectum, abicere 3

Appropinquo, appropinquavi, appropinquatum, appropinquare 1

Nuntio, nuntiavi, nuntiatum, nuntiare 1




Audio, audivi, auditum, audire 4

Admiror, admiratus sum, admirari (AMNOGETIKO) 1

Refero, rettuli, relatum, referre

Resero, reseravi, reseratum, reserare 1
Intromitto, intromisi, intromissum, intromittere 3
lubeo, iussi, iussum, iubere 2

Veneror, veneratus sum, venerari  (AMOOETIKO) 1

Osculor, osculatus sum, osculari (ANOOGETIKO) 1

Pono, posui, positum, ponere 3
Consecro, consecravi, consecratum, consecrare 1
Soleo, solitus sum, solere (HMIANOGETIKO) 2

Revertor, reverti (reversus sum), reverti (HMIAMOGETIKO EAQ + ANOG.) 3

Cum Africanus in Literno esset: Sgutepslouca EMIPPNUATIKY XPOVIKH TPOTACH WG
ETUPPNUATLKOC TIPOCSLOPLOUOG TOU XPOVOU OTO TIEPLEXOUEVO TNC KUPLAG TIPOTACNG LE pARUA
To venerunt. ELGAyeTOL UE TOV LOTOPLKO- SLNYNUATIKO cUVEeoUo cum, SLOTL O SLNYNUOTIKOG
cum umoypapuilel tn Babutepn oxéon kUpLag -6sutepeliovocag Kat Snuloupyel pia oxéon
otLtiov -alTlaTol avAapesd TouG, Kol eKGEPETAL UE UTIOTAKTLKA, ylati eivol ¢poavepdc o polog
TOU UTTOKELUEVLKOU OTOLXEIOU, CUYKEKPLUEVA UTIOTOKTLKA TTAPOTOTIKOU esset, ylati e€aptdral
oo prAua LoTopLkoU Xpovou, venerunt, Kal ekppalel To CUYXPOVO OTO TTAPEABOV.

cum se ipsum captum venisse eos existimasset: Scutepslouca EMPPNUATIKA ALTLOAOYLKA
MPOTACN WG ETMIPPNHATIKOG TIPOCSIOPIOUOG TNC alTiag OTo TEPLEXOUEVO TNG KUPLAG
npotaong. Elodyetal e TOV QITLOAOYIKO OUVOECHO cum Kol KPEPETAL UE UTIOTAKTIKI,
eneldn n altohoyla eival To AMOTEAECHA E0WTEPLKNG AOYIKAG Slepyaciog. ZUYKEKPLUEVQ,
eKPEPETAL LE UTIOTAKTLKI] XPOVOU UTIEPOUVTEALKOU (existimasset), ylati e€aptdral andé prAua
LotoplkoU xpovou (conlocavit) kat ekppalel To MPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOV.

Quod ut praedones animadverterunt: dgutepelouca EMIPPNUATIKI XPOVIKH TPOTACH, WG
ETUPPNUATLKOC TIPOCSLOPLOOG TOU XPOVOU OTO TIEPLEXOUEVO TNG KUPLAG TIPOTACNG LE prHa
To conlocavit. Elodyetal e Tov Xpovikd cUVOETHO Ut (MPOTACOETAL TO AVIIKELUEVO quod Ttou
avadEpeTal ota ponyoUpeva yla Adyoug eudaong). Emiong, To quod, mou sival avadopikn
avtwvupia, otnv apxn nepldédou wooduvapel pe deiktikn (= id). H mpotaon ekdpépetal pe
0pLOTLKA, ylati SNAWVEL TO TPAYHATIKO YEYOVOC Kal n UTOPEN TNG OPLOTLKNAG SelXvel OTL N
npotacn evolodEpel LOVO amo XPovikr aroyn, os xpOvo mapakeipuevo, oTnv KUpLA UTIAPXEL
mapakeipevog, kat ekdpalel To MPoTEPOXPOVO OTO TtapeABOV.

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt: dsutepelouca EMIPPNUATIKY XPOVIKNA
MPOTACN WG EMPPNUATIKOC TPOCSIOPLOUOC TOU XPOVOU OTO TEPLEXOMEVO TNC KUPLOG
npoTacnG KE pAKA To iussit. ELoAysTal e TOV XpOVIKO cUVOeopo postquam (mpotdooetal
yla Aoyoug éudaong to aviikeipevo haec). Exkdépetal pe oplotikr, S0t ekdppdlel to
TIPAYHOTIKO Yeyovog Kol evlladEpel povo amd Xpovikr armon, o XpOVo MOPOKEILEVO, OTNV
KUPLO UTIAPXEL TTAPOKELEVOC, KAl SNAWVEL TO TPOTEPOXPOVO OTO TtapeABov.

tamquam sanctum templum = tamquam sanctum templum postes essent: BpayxuAoykr
dpdon mapoPolic mou ooduvapel pe Seutepelouca  ETUPPNUOTIKN TapaBoAkn —
umoBetiky mpdtacn wg B’ 6pog cuykplong. Ewodyetal pe tov mopoPoAikd cuvdeopo
tamquam, ekpEPETAL LE UTIOTAKTLKA, YLATL N oUyKPLoN adopd o€ pia UTIOOETLKN, EVOEXOUEVN
TPALn, o XpPOVO TAPATOTIKO (essent), ylati e€aptdral and LoTtoplkd xpovo (venerati sunt)
KoL SNAWVEL TO GUYXPOVO OTO TTaPEABOV.




Cum ante vestibulum dona posuissent: SeutepeUouca EMPPNUATLKA XPOVLKA TTPATACH, WG
ETUPPNUATLKOC TTPOOSLOPLOUOC TOU XPOVOU OTO TIEPLEXOUEVO TNC KUPLOG TPOTACNS HE PO
TO reverterunt. ELOAYETOL LE TOV LOTOPLKO-SLNYNUATIKO CUVOECHO cum, yloTtl UTIOYpappilel
™ Babutepn oxéon KUpLOG-OeuTEPEVOUCAC Kal SNULOUPYEL i ox€on alTlou-alTLaTou
OVAUECA TOUG. EKPEPETAL e UTIOTOKTLKN, yLoTi eival ¢pavepdc o pOAOC TOU UTIOKELUEVLKOU
otolxelou otnv MPOTACK, O XpPOVO UTIEPCUVTEALKO (posuissent), ylati e€aptdatal and prua
LoTopLKoU XpOVvou (reverterunt), kot ekppalel To TPOTEPOXPOVO OTO APEABOOV.

quae homines deis immortalibus consecrare solent: dcutepsUovoa avadopikr eMOETIKN
MPOTACN W¢ TPOOSLOPLOTIKY ot AéEn dona TNG MPonyoUUEVNG EMLPPNHOATIKAG XPOVLKAG
npotacng. Ewodyetal pe tnv avadoplkl OVIWVUHRIO quae Kol ekdEPETAL UE OPLOTIKN
eveotwrta (solent), ylatli SnAwveL TO MPAYUATLIKO YEYOVOG.

ACKNOELG
1.Na ypadel 6, Tt {nteital yla TOUG TAPOKATW PNUATIKOUE TUTIOUC:

i. esset: B’ €VIKO UTTOTOKTIKNG TTAPOKELUEVOU
ii.  salutatum: yevikr yepouvdiou
iii.  venisse:y’ €VIKO UTIOTOKTLKAC EVEPYNTLKOU TIAPATATIKOU
iv.  animadverterunt: y' mAnBuVvTIKO OPLOTLKAC EVEPYNTLKOU UTIEPCUVTEALIKOU
v.  existimasset: y' eVikO UTIOTOKTLKAG MaONTIKOU mapakelpuévou (va AndOsi urt” oy
TO UTIOKEIJEVO)

vi.  iussit: anapéudaro evepyntikol EVECTWTO
vii.  rettulerunt: B’ evikO T(POCTAKTIKAC EVEPYNTIKOU EVECTWTA
viii.  venerati sunt: altlatiky couTivou
ix.  solent: y’ MAnBuVTIKO opLoTIKAG UTtEpoUVTEALKOU (va AndBel utt’ oYLV To
UTIOKE[pEVO)

X.  posuissent: Ta 3 y€vn Tou yepouvdiakol
2.Na ypadel 6, TL {nteital yLa Toug MapakATw OVOUATIKOUE TUTIOUG:

i.  complures: yevikn mAnBuvtikoU
ii. duces: adpalpeTikn gvikoU
iii.  ipsum: altatikn TANBUVTIKOU oTo YEVog mou PplokeTal
iv.  praesidium: yevikn gvikou
V.  armis: attiatikn mAnBuviikol

vi.  praedones: OVOLOOTLKN EVIKOU
vii.  clara: yevikr mAnBuvtikoU oto yévog mou PBploketal
viii.  eosque: i6La mtwon tou dAAou aplBuou
ix.  templum: dotikr mAnBuvTikoL
x.  immortalibus: attiatik mAnBuvtikol oTo oUSETEPO YEVOG

3.a. sanctum: va ypadouv Ta apabeTikd Tou eMBETOU oTNV SLa MTWon Kat YEVoc.
B. cupide: va ypadoUv Ta mapabeTIKA TOU EMLPPNUOTOC.

4 No avtikotaotadel to couTtivo salutatum pe GANeg ekppdaoelg [1) TpOmOUG] ToU oKOmoU.

5. Is fores reserari eosque intromitti (a domesticis) iussit: va tpéete tn olvtaén tou
onapeudAToU amno madnTikr g EVEPYNTIKA.



